R FRER - RORE# - HLEERR ORI

K N & T

s (Pragmatics) &5 #iiEa X< BIRTB L5 iCl o, Lisl,
TDOZ LR ZOMBEC L > THLARIRBEENE->ZT DL TWB E WS
Z ETIXIe £ 5 72, Pragmatics O & e BEBWLRA T, %
BEDIhEFTOERRIST, TG EhBEELLIRRLFOE b F
7L > TW»% (Gazdar, Green (1989), Leech, Levinson, Stweetser,
Van Dijk /e &), GRS EZ—ECREBFHOERLE>T L\, &£F
THLIHELTE, FEXHEATHI AN, T obbELFELESTT
(adressee) DANTEL NS Z ETH D, +DZ Lit, BEOSEFHADOE %
FODICEL TS EWS 2 LT, FHERMEHTS L5772 (speech act
=Bmii4) ZHUTRERLEIZTFCHm - THERL W5 & & (inten-
tion) & H\LESE (beleif) #ZFFoik 4 LMRTH LS 2 H =2 A
TH5D, ZiUL, AMORBIMEEONAZS BRI AMETH S,
COMNGRTIE, BIHT 2RI I LIBETE 2 L Stk =B
Fea MO HIETH DI DT, B ICBEBL TR IS LB,

et
.

BmOMELERFECITTYDIAS L35+ %, TWHLHES
TWINCEE, ThEhOoHEFERCEWCERRYEL TS L LT
mé:kd%&itkb°£%$ﬁ®$f LTS a A AF R XED
fRIGHIN 0 F (Levinson, xii) L ULTEBHL, REL TEX1, HEHRL T
%%fé&éhbﬁm&%zcmf%%?axﬁm IR ENBRET
HDECHERNHD (Gazdar BR), “DOHFLEL L &, ERD
VI 30 D waste-paper basket (Van Dijk, 189) iwic h BT A = Licir Do

BmrEEORCHERTALE, HTFCHEELELARILE L TomE
ML IS, SDX I BROMBITH Iz -T, LREOERLAED
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HGL&EOTEY TS GGEY) BRATITTSTH D, HHRAENICH
THLLH, ANCEHPELARFELLTRELLWEVWS Z & EDH
HTHDD, Itz T3 A0 27?1 EBELRT T HF-TESWS
LT EENGETER, [ OFBOBERELMH S THHOTIRIEV .
Tl FAles LML O] LW RFEOBEEM S Tn5b, O E%{E
BTa4?] Wi koK, TANEREHMBICL TV b THE, H
LXERELOOHELENEALTAXY L TWL 5 5 ZDBET (fE
By, e Gk R W (B il —rtuw 5 T L O,
FLTFOFALDHIIL T dE 5 h—TADOR—%it &R
fE5 = LHEE %®¢Dﬁ%fé6
ﬁ& - TR - REVOBRECETA=ENEFBEYRETH LS
ﬁ%ﬁ%mﬁoewﬁuﬁﬁf%%T% am&%mlﬁkabh%a
—Om%%ﬁ%®¢¥®¢fg%%&ﬁﬁ5%@&Lf%?%h%%@f
B0, WHIHKEREOHEIERICES W TESZEhL3DE WS T T
$5, FLTAIHEOMIZ, ERROFOEMRE TLE I NEHE —
LZLHHR—\h 5, XIROWH, SHECAEOBMIURHAIESE,
s Y, SEROBHARBOEDREELEZOLNDLDOTH B, &
Z TGS ot e < e, IiE EROARE E FIECOWT,
TN & s TR RER%,

11.
—ODEEFREFETHENH T LY, B - 8 - 85 ORREDTR
—RENTTE ZE - TETTHZETH
B LT, T d Y, koM~B)DAIL (Searle) 1IToWT,

(1) Sam smokes habitually.
(2) Does Sam smoke habitually?
(3) Sam, smoke habitually.

g - B - 8 (BLARERD Luvw) thXhREig o BEATAY
i T B, LnL, ZhbD3EiE Y, that Sam smokes habitually T

BB, ahLFH)~Q 2T
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KR TRETHCENY EWIFHETHZ LT, H25HALLDY %
ECERLEWRERLS W Biev, #oT, VNORFEWHIWD L 51
ALIh 3,

(4) 1 SAY (M(P)]

M&EW 5 DIIFELFOHMIE &R d, £DEFD “Sam smokes habit-
ually” C#U7x\C, <I say (it is (Sam smokes habitually)1> 15
SEBREEC L > THRLDENICETHD, | SAYHHI TR RET D S
WO EFTAZBCERLLLDOT, SHEBRCIIOREFTATH )b
2HREHD T, BEERELEL {BRTHHIRBTo0n, @Dk 3
REBRBEERETHOTHS, BT, #FAc koToos Lx AT
<A, ZTOFNC—2R2FBERL CTHB &,

(6) There are cakes in the refrigerator, if you are hungry.

BID if FiLE B DONEHEL L E, HOEH T LB L
DTHD, BETHIEr —F0355] LWHoThhuTe s Lo kR
THHD, TART LTI, BEHIWIOELE-THTE 2y —
FRBBHI] LB T ET,

I say (M(P,)], ifCPz)

if IR ZINTHR T say T HHBEOTHBD, (1)~(3) D F T
KRSDE, MEEWEAL<HIESELIYHL, QS i ind <E
F>%L, BBV RLALIBESEL TS (QL@)DRIT#E L, 1
SAY Fo 2 BARNCiY I ask, I order rich, hrFERaxo SAY it,
YL WO TAEHET HHBEMELSTHB), YIIHSEE L 22EE
BEENC A % — v R o T 5,

3T, XOFRMWFRE Y ORI OEEREZENY ORr&aE25+2
EWSE 1 OFARONEY, BERFAY S BT CAANCR TR L
D%
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BTN K1) 50l ¥ (cohesion) D—DTH B, LOEIKRI,
FREELETHH, £TT5X S, ¢#KTHXS, 0EFKOHTHLS
CEXRLLDTHD, ROEXLS, & S, H and, but, or THEITHT
Wh,

(6) Holmes stopped in front of the building, his eyes shining
brightly, and he walked slowly up the street and then
down again to the corner, still looking intently at the
houses.

(7) His brother went to college but he didn't.

(8) Mary will go to the grocery store this evening, or John

will go tomorrow morning.

(6)CIE S, & S, VBERIANCHTHL T 5, Ik BB Oou % %
BT5 and ODFEHRIT, TOXRIC L > TREZI D, S & S, 2iAksE
FhThotob, S8, OF4it 129 (You will ride in the first
cab and (=if S, then) we will follow in the second.), S, 23S, Dk
Btho-7cb (I know that Spaulding should do just as he promised
and (=so) agreed to the hours with Ross.) %, LL, RDOT
O BER EOFIIAT X 51 biol,

(9) H: The only thing I could come up with was that he
was digging a tunnel to some other building.
W: And how did you make sure, Holmes?

O)CITEEFEWHFELFHICHELHT XL, ROFEHEY O TE
kG and VT B, BRAEL Tt &, (6)& 9D k(6) & O)DD
X HiEics,

(6") I tell you [[S,] and (S;]]
(9) I tell you [S,] and I tell you (S,]
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Fiehh, B)TIL S, and S, RO ENTE D i) <EE>S DX LT
> TCOLDENL, OCT and 2MFET B0 S, & S, Tixie, I tell
you L\ S TH B,

i, but ZEIRRMOTR & LT3, Sz« it - §BE2 T 0Ci
S D TRPFCAT o 7] THRL T TREANThIED - 10] &5 FErfoss
AT B o diT but DHGLRTWB, iRl T,

(10) There is something a little funny about it. Buz what
did you do next?
(11>  A: Can you tell me the time?
B: But you have a watch!

mw%%swi<%§>&m5%%ﬁ%ﬁ,~ﬁ8ﬂ:;ofﬁbh%ﬁ%
uﬁ%mﬁﬁ%x&béeﬁﬁéoﬁ%%xﬁﬁeiimﬂﬁébﬁm@
wﬁth&bﬁi#ﬁ@bf,Mﬂciéﬁﬁﬁﬁ5tatmaa?&b
H,

(12) I tell you [S,], but I ask you [S,]

S\ R X BRTRFELZIANDEME but BB T B E W oTh I s,
FIEWDOHE, BTT3HER<EE>THEL, FOHFUEFREFS
DEAGFIEGEMZ WL Toinn 2 L2 HBT 2 e nic, FEO but OfF
REeHEFE2bNRD, [BEIYELASEGIEFTT, Fhitksnl
WTT X EWOHERTHSD, FBHR but 1k, DL 5 DODIRIA
R DPRBER—DDREFCE LDDITL, WAL L2 L TV D &
5L TH5b,

BEIC or OWTEZTAH LS, BDEKHN or ORI, S, & S,
CEHEHLIZODHFRO I BbD—DORRBEL W52 L TH LY, BHEN
B or iXTn&Eninhiz- 0 B,

(18) I like this. Or, can’t I take it?
(14) What about having tea? or don’t you have enough time?
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s FHERAY or I EH BERASCAWE <. Z DEEMISUY, £fTD ST X 5HFHE
AR T 5D+l 2T BN Ed %, Bz b
S| CXLZABEBTOBETCHY THANELE, HLENF=2v 271, B
p, ETEVW-TEREFETHEELLRS,

PlLEZEL /otiic, SEAMmAVERFIY, RO HmBMERER L Hiks
THDTILIL, BHRNTAEAYEELCO5, S\ITXARTTENF
O « BECHT LD THRWERL DR D L&, FLRERAHNE
Tl X > CTEIND S, BT AZ 21X -, ZOETRTY Y i
bONELEETHDTHD, IHIL, EHMPEHRTICE W 2 S, 11,
FKEEh T I SAY s L0, BETL B L b
FCEBRRNS T TR DY,

I11.

BUBHDLIAT, BFEILOFLFOERLELEYKBL L OT,
CHhIXERRONNLABLEZATHD LRy, TDw2 ¥ a v,
FEOR, TOEBOMBLOBAC Y s T—o0mEYEHRL LS LT
HEE, EREOHREHROENL—DEFTED b DI E NS & &
Chddob, REDHECOPWTORELFORELEFELSERM LIt DL,
HAEZDIRTRREIZOWTER > THWARBERXRILL 2 DI/ TCHT A,

T, XOMREFRDIAR & H#EOFHIC T oRE ORI HIES
THLOT, BEROAhDL EFECOWTEL TR LS, HEHRANC &
> THEOHEAGERIIEL VA, BEEORVIOELLZ DI ELM IR
%o ROV A bk Green (1989, 128) 2L DHITH 5,

(15) a. Eks delivered a rug to Aitchberg.

b. A rug was delivered to Aitchberg by Eks. [PASSIVE)

c. There was a rug delivered (to Aitchberg) (by Eks).
(THERE INSERTION]

d. A rug, Eks delivered to Aitchberg. [TOPICALIZA-
TION]

e. It was a rug that Eks delivered to Aitchberg.
[CLEFT]
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f. What Eks delivered to Aitchberg was a rug.
(PSEUDO-CLEFT)

g ...and deliver a rug to Aitchberg, Eks did. [VERB
PHRASE PREPOSING)

HROFHOZMRE D = & B BA, Green i¥, FEL FMIFhEhE
BRicEA (WTFLLIEBEER IR TRV BB ET 5, s xid, i
BIh-E#z2, MOEZOR TR oD LML HDEGE T
Wi e, L TEDICHTE INCBERIEBLEINT, KoTXE
L T4&EE (unmarked) LE x5, (16d) D X 57e30 (16a) DX 5 7e=
VT I AMTCHPNnAL DT, ZD one of these rugs |t &L TH
AbhE7 7] LWORIMRISHBT LT, £DO5HLDOVEDELT
BB BB b b, —F, (16b) =2 v 5 7 A T (15d) D L 5 7n3CAs
fEZ 7LV DIY, T 5\ o BEEA OB TH B (Green, 130),

(16) a. An Eastern bloc embassy official gave Eks six full-
size oriental rug, and directed him to give them to the
senators who had been most cooperative. One of these
rugs Eks delivered to Sen. Aitchberg.

b. Eks and Aitchberg played golf together regularly.
??An oriental rug Eks delivered to Aitchberg one day.

FTTICR IR D TEILL TR O B0, BESH, ko
BB INCERLFTUNLTOBRE LRSI DLW £ Th D,
BRI L - TR OBEFEDO AN % (Inversion) D Z L 355, 17
TE, FFEONP AXRIZED, FHEROMESL L THLWKEER—
MEEOR CTHELHREYRET LA ANYOEA—ITE L@ LT L
[ o

(17) One night there was a tap on the window. Mrs. Rab-
bit peeped through the window. Outside stood a little

angel.
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wie, HLUREDEAND O EOMERR L ERRHUE O L
DIz DOWTETAL S, —HONO X ILEERL TALD,

(18) a. Mary taught John linguistics.
Mary taught linguistics to John.

(19

b.
a. I wrote Santa Clause a thank-you note.
b. I wrote a thank-you note to Santa Clause.
(20) a. I found that this chair was comfortable.
b. I found this chair to be comfortable.

c

. I found this chair comfortable.

(182) ¥ lJohn IXBiEFx € /KL 1] vz ke eTedl, (18b) ik
John WEELOSEATH ol E X BRTWB I TH S (“but he
didn’t learn anything” (%, (b) ixfE 2%, (@) WXFETH). T
v s p o —ADTREREL T AR (192) 28 5 & Li2icls, &2
<13, £2E L R E B OSSR EMNCFE ST S &, L FRERY
S A TNBDTHD, FHELEWEDIEELNTh, Feieh Gisk%
B o LITHISETA) T5 2 BRI, “teach someone something”
(teach,) & “teach something to someone” (teach,) (I3 FARCRIE T
1 3ie\s Teach, T X D30k, 8 HAYEE @?‘f@ii)fﬂﬁﬁﬁ' FEOMATRLL,
FOAATHIELTLE S LW RS Y, EHlFELTHHEVIE
H i > T EW D &R DDH D, —7, teach, TIL, Fil ﬁ»ﬁﬁj‘*@}“‘f
D TWBED (G 2HTELDEVIBRE S > TH LTS,
hicLCh, 5 GELFE) CiERAME E&@—%%%(m@,a%)
it H 5 (Green 19742 ),

0D =T711, that—oto—¢ LfFITfE->TC, RABIDAEMTIE D L
2105, lxid, @ XhxerERRSLOFEETHD, (b)) 17
S NDRAFEOBTORT (IhBZELBVIEBBRLL AL,
(©) FEPETE - TARTORT LI THTH D, MiSCTF EIRIT BT
that & to DFiFRHT &%, MIMORBOTLFIZ L DHRLFTN, to
OFHE, Lo AkE, EBHTHD, WS that (ZHHEY, XD IRD,
HEHTHDH EE 2D (Riddle 7).,
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(21) a. I pretended that I was an acrobat.
b. I pretended to be an acrobat.

Cla) (¥, BEOHTEGHIGTE Luvas, (20b) 12y FO LT Ax v
BET IRy FENRVDE L ERSTWE E ol TH B, Try
EV IS BRI R AZRTREALZERT L0 that Bz L b1,
W demand (TRFBETRITEAIFEL LR BERTEME to RETNL &
5tm DERDAE & HITERE L HAEOMeBEE xS, FELF

IADRD BN, that FRESCIKRE - BEL X035 5, WXTF that
2 to HOWRERFFHELFOER (MoOMBAE S TWAH) KRS
hdi Wi ETHBD,

LOx2¥av TR (TP HERCE - TN, FBELFOEED
FERED D DHER DS, HEEERNICRB I T by — AR R T&k, ZFF
Lo TESCOIHIRETH 2 LEATRTH B DT, BN HMEEERE
Bz O HNEFRIOMI, BARY « BABHEC 221506 TH 3,
AT EBARYFF O 2L EOHRERAOHR T, EOo—oaEoRkTED
MHERDBETLONECIMBETH D, HATOHET - 54 « BEH
—F (—2) ZRIERDBL NI ETHDEI, ThIREBORELLTD
L OEHRNHER L DTH B,

Iv.

MMRERORCITAGRYEL 27 7 e —13, FFARNTHRCGEERTTA)
@M%Lt?ébb MOFITANE LI DEML LR 5 EHL
PeaEIT B L ThbH, 1E-T, —2ODORERHET B L X, X DHY
B, EORBEBRMGOWMH EEOCL TSt vols 4 J}’L'Qf e s
(“more or less”) 5 HifEL 2B CTE B2 H T LB, —F, Bk
MO EBRUDHR LT D L5 2 &id, FOXDEH 5 4&ED
TTHELDINEWS T ERREICL, A%, BEERC T - CHEEw
INTHEZ LTEEIAR B, Tedh b TZHIR—] (“either or”)
DRRIZ B\ T Z %, EHRIITIRTRE, — 20 EIRMAYIK
Lo - L ——Grice D\~ 5 non natural meaning — # ¥ B3 A DT &
HWHFEELOD, EBIED X HIE—EL THiz bR D OH %2 AR
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RTZEED D,

fth)5, FELFOFEO%FO T2 75 VI, Kl lEFo T 2IEED
FEHARDORIC AT, RFECKRERTHHNEND Z EDOEFR
LEEH OB TH D, —2OMTIE A H LR S DI, &L?w*mf
B D BHELHRDF mfﬁém,mgm—<m<,;®mﬁﬁib TR
5 w5 kL -BRTH B,

HESEOMRICHI- - T, Ml & ERm% abe i Emidd T
R4rC, ERAHmNTOMNB TR E AT —EL TiRlBT 5 2 &b
Hisk5 &0 5 #ifs e+ o T < h b, EmRRINL, SEAOH
B & M IE SRR 7 B 0%, SUERMWMREFIETH L5572 &
BHHEE, LoMICDLNFCIRERERDD, 2E D, RECE
ERHFHTAAMOBRZOLDIIEA LS Z LD, b RS
LohhbTHhEE, ZOABNEORIE, RELGHIELREAS L5
bDTH b

5
1) Levinson®Dig#%is ([£35281 D 3, oW OL 6 & DR R DT
Wh,
@ M(mwﬂw)D#EDME&EOMTHC:f@&@hﬁ&%ﬁhbm A
DE BN R 5 M Is OB ER O LBIOMM O I DI ETH D, ok
z.&i () =200 AanhboHEEZLRD,

(i) His first novel was not an instant success.
a) PO DRPIRI L Iedrote, &5 TEMEE oz, (WETE)
b) EHOPFSARII LIz (BRI o TWB L HIELD) EnwdHE
LR Bishote, (MEE)
¢) BRIONHIRPLIcE WS ZENRE oz, ERREDRW,
SAY i)

Thbb@DEIRFEGELTIETLLE, ML ATFOTEREL
BHEATHZ LIRS ETH A,
3) LTI, ADBOOELLMNEWIFHKLINC, ALBLONGZELTE
b LELIED B,

I enjoy being with Emi. She's always telling humorous stories or
introducing me to interesting people. (Schourup & FuJEH, 220-221)
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4) I COBPIIRA (19880 X B, F 72 b DR D E MR HIE
WTDEEILHATRC S R R bl s, BAF LRIk & 558 s
ROBARILBONEIRLES . WHTE, &, 1, R, L (05 G A% 2y,
Ptbh, BECE, THTLl, Th 2hdd Euv 5y LiBiiEs
NBo FERBRETNC O Th FRRC T8I 88 5 ATe D /S AE Ve
DTHIUTELTHTDHY Ok 51 T SAY ¥4 ats X LT - T 5, 38
VIIREHE WO RERS S (G (1988b) 7).,

5 HAMD [ZL] b (D) OWLTRIRCDNTY, Hihd e D BRFLAC
EDHEE D,

(i) %E%%:@ﬁfﬁﬁ%%(g&lmﬁ@ﬁo

() ‘LENTBol b |§%%} Kﬁébé"’%’)%f@ﬁﬂhofcu
(i ﬁﬁl01<5{ >

D ] 5Shichate,
*:3:

(NZDWTI, BRICEDMTIES &2 [0 25, WEO L TOIT 1T [
] BXYARTHD, FRONX TH EDLS: GERE I RERLT WS DT
(D) HAARTHY, @TE TATLB] ZkE (&3] CEAABTS
% CRIWENEE JITHTERD e To) 2Ths R (1985) 21,

5| B 3L #k
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